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1.

			
			„Kampak?“

			Jen málokdo by dokázal jednou rukou zastavit barbara v plné síle. Ona ano. Bellas upadl zpátky do postele, až bytelná buková konstrukce na protest zapraskala.

			„Chtěl jsem už…“

			„Já taky něco chci.“

			 „Ženská, že já se nedal radši na pití,“ povzdechl si. 

			„Na to máš zbytek noci.“ Druidka se vztyčila na loktech a koketně se usmála. „Jestli ti teda zbydou síly.“

			Otevřeným oknem se k nim z protějšího břehu řeky nesl hlahol svatebního veselí. Noc byla mladá a plná příslibů a jeho postel plná oblin. A toho bohdá nebude, aby si barbarský bard dbalý své pověsti netroufl ještě na jedno kolo.

			
			*

			
			Noc byla stále ještě mladá, když se zadíval na Farasan pravidelně oddechující v jeho posteli a pak tiše vyklouzl ze dveří. Druidka dostala, co chtěla,  ale jemu ke štěstí přece jen něco chybělo. Až v bezpečné vzdálenosti od domu prohrábl struny loutny. Veselka potřebuje barda a nějaký přivandrovalý otrapa, co se v Mizerné Lhotě čistě náhodou vyskytl ve správný čas, ho nahradit nemůže. Vždyť ten hraje na flétnu. Na flétnu!

			Ještě jednou hrábl do strun. Doznívající tón přerušilo zachichotání. Mezi stromy nedaleko cesty zahlédl měsícem postříbřené vrabčí hnízdo na hlavě kovářovic Korduly. Druhou postavu nepoznával, ale cvičeným uchem zachytil ženský hlas. Zašeptání, smích, pak se obě ztratily hlouběji v lese. Jestlipak o tom ví Sněžek, napadlo Bela, když přecházel most k hospodě. Toho mládence si Kordula našla v Náchořečí jako učednice věhlasné sklářky, ale na svatbu ho nepřivezla. Možná už ho pustila k vodě. No co, ať se mládí vydovádí. Takhle aspoň nehrozí nechtěné těhotenství.

			Svatební veselí na plácku před hospodou a kovárnou neztlumil ani noční chlad. Horké dny už odletěly na stříbřitých pavučinkách babího léta a všechno se chystalo k podzimu. Mezi kolotočem finišujících polních prací a příprav na zimu bylo ale občas potřeba zvolnit a dopřát si nějaké to povyražení. A tak se hospodská Malvína s kovářem Hromvířem konečně rozhodli do toho praštit.

			„Bele! Kde se herdek couráš? Chci slyšet nějakou pořádnou od podlahy!“

			Kovář popadl Malvínu v pase, zvedl ji a roztočil, až jí zavlála sukně, a jen o chloupek přitom minul jeden ze stolů přetékajících lahvemi, džbánky a mísami s jídlem . Jindy by po něm možná sekla ostrým slovem, ale dnes byla tak naměkko, jak už ji barbar dlouho nezažil; kdo ví, jestli vůbec kdy. Radostně zaječela a padla manželovi kolem krku. 

			Bel se natáhl pro buclatý kameninový džbánek příhodně se vyskytující akorát tak na dosah jeho ruky, pořádně si zavdal a přeběhl prsty po strunách. Cizí bard z družiny dobrodruhů, kteří se ve Lhotě zastavili zrovna včera a rozhodli se zdržet přes veselku, než je spolknou průsmyky Rozmarných hor, smutně odložil flétnu. Útěchu našel v lahvi s kalvádosem. Jeho souputníci, tři veselí trpaslíci, na jeho smutek pranic nedbali a začali vytleskávat rytmus. Bel se ještě jednou napil a spustil.

			Kromě měsíce osvětlovaly svatební plácek i silné, nažloutlé voskovice. Hromvíř je dovezl  z Náchořečí spolu s nákladem nejrůznějších lahví se slovy, že jeho žena si zaslouží jen to nejlepší. Stará Jestle, která se dnes oficiálně stala jeho tchyní, se sice kapánek urazila, že už mu její pálenky a ovocná vína nevoní, ale truc ji brzy přešel. Teď už ji na plácku divoce roztáčel dědek Fuňouch, seč mu revmatická kolena dovolovala, až Jestli vířily šedé kudrny. Opodál se k sobě tiskli hobití manželé Lavičkovi a na okraji Belova zorného pole…

			No opravdu. Ervína Čepičářová zvaná Vyzuňková, semetrika a herdekbaba, která by vás i na smrtelné posteli počastovala spíš nadávkou než milým slovem, i kdyby jí mělo zachránit život, se od svého muže nechala vzít do kola. A co víc, na obličeji se jí usadilo něco, co se podezřele podobalo úsměvu.

			Dnešní noc snad byla přímo zázračná.

			
			*

			
			Když už Bel odehrál všechno, co měl v repertoáru, a několikrát vzal na milost i flétnistu, který se nakonec projevil jako velmi slušný muzikant, společnosti konečně začaly umdlévat nohy. I objemy ve džbáncích a lahvích se povážlivě umenšily.  Poslední tóny vylétly k nočnímu nebi a bard si právě masíroval namožené hlasivky trochou jantarové medoviny, když mu na rameno dopadla těžká ruka. Ef se vzbudil a rozhodl se nám promluvit do duše, pomyslel si Bel. Jeho učený bratr byl někdy vážně hrozný suchar. Ani dnes se neodvázal, jak by se podle bardova názoru slušelo, a odešel do postele, ještě než se zábava začala pořádně rozjíždět.

			Postava vedle barda však nepatřila žádnému barbarovi, i když se mu výškou a rozložitostí mohla téměř rovnat. Druidka Farasan se usmívala, a než Belovo rameno pustila, jemně mu přejela po paži.

			„Myslel jsem, že spíš.“

			„Utekl jsi, abych tě neslyšela zpívat? Stydíš se?“

			„Dovol?“

			Farasan přejela pohledem nabídku na nejbližším stole, neshledala ji hodnou pozornosti, odvlnila se o něco dál a začala se probírat lahvemi. Bel ji zálibně pozoroval. Ženská podle jeho gusta. Nebyla tlustá, to ne. Byla… velká. Přesto v sobě skrývala eleganci a ladnost, o které by si leckterá jiná mohla nechat jen zdát.

			Popadl džbánek a přešel k ní, aby nemusel překřikovat hlahol svatebčanů.

			„Slíbila jsi mi, že mi ukážeš, v co se nejradši proměňuješ.“

			„Ještě sis to nezasloužil,“ odfrkla a vytáhla zuby zátku z lahve.

			„Tak tohle si beru osobně.“

			„To bys teda měl,“ opáčila a napila se. „Ne že bych si to neužila, to zas ne. Klidně si to můžeme zopakovat.“

			Sledoval, jak jí pálenka teče hrdlem.

			„Mám lepší nápad,“ řekl, když lahev sklonila, a okázalým gestem k ní namířil svůj džbánek. „Souboj v pití.“

			Farasan se zablýsklo v očích. Jeden z trpaslíků z její družiny šťouchl loktem do druhého a ten do třetího. Jako jeden muž se dychtivě naklonili dopředu.

			„Souboj v pití! Farasan, do něj!“ zaječel flétnista a přitáhl tak pozornost zbývajících svatebčanů. Na plácku se rozhostilo ticho.

			Druidka přešla k barbarovi a vtiskla mu dlouhý, po ovoci a lihu chutnající polibek. Někdo hlasitě zahvízdal. Pak zvedla dvě neotevřené, totožně vyhlížející lahve a jednu vrazila Belovi do ruky.

			„Platí.“

			
			*

			
			„Pij, pij, pij!“

			Skandování se muselo nést přes řeku až k jeho sladce snícímu bratrovi, ale Belovi to soustředění nezkazilo. Jedním okem kontroloval druidku, která zatím nejevila známky opilosti, a druhým přelétl dav. Tahle část svatebního veselí se přihlížejícím zamlouvala.

			„Ukaž jí, jak chlastá barbar!“ zařval Fuňouch, když Bel odložil prázdnou lahev a hmátl po další. Sladkou medovinu vystřídal hořký bylinkový likér. Druidka se ale nenechala zahanbit. Silnou lihovinu lokala jako vodu a tentokrát práskla lahví o stůl rychleji než barbar.

			Bela napadlo, že by se s ní možná mohl oženit. Alkohol už si zřejmě vybíral svou daň.

			Sáhl po třetí lahvi. Voněla něčím, co nedokázal identifikovat. Farasan se rozhlédla po stole, trochu se přitom zapotácela. Pak zavrtěla hlavou. Lahvi chybělo dvojče. Aby to bylo fér, museli pít totéž. Bel sáhl po dvou cínových pohárcích a rozlil do obou. Ruka se mu lehce zatřásla. Přelil. Farasan popadla jeden z kalíšků a vysrkla obsah.

			„Kokos,“ usmála se a olízla si horní ret.

			Bela na okamžik napadlo, že by se mohl na celé zápolení vykašlat a odtáhnout si ji zpátky do postele. Snění přerušila herda do zad.

			„Chlastej, sakra práce!“ zasyčela Malvína.

			Pil.

			Farasan pila.

			Rozlil poslední kapky kokosového likéru a sáhl po hnědou glazurou polévaném kameninovém džbánku. Zavoněl podzimem, teplými kamny a dlouhými večery. Každý v Mizerné Lhotě věděl, že kalvádos staré Jestle se nedá brát na lehkou váhu.

			Belovi už se zdálo, že mu prázdné pohárky pod rukama uhýbají, ale podařilo se mu rozlít jen přípustné množství. Druidka se zasmála, ale když přešlápla, zavrávorala.

			„Vzd… vzz… dáváš to?“ podařilo se jí zkrotit ztěžklý jazyk.

			„Ň-kdy,“ hekl.

			Vypil pohárek a cítil, jak se mu pálenka prodírá jícnem. Neobratnou rukou si nalil znovu. Chtěl nalít i Farasan, ale ta ještě se svým pohárkem neskončila. Prohlédl si ji přimhouřenýma očima. Pohrdavě chrochtla a hodila do sebe zbytek nádobky, ale nedávná sebejistota byla ta tam. Když jí Bel dolíval, všiml si, že se jí lesknou oči. Zvedl svůj kalíšek a obrátil ho do sebe. Druidka omočila rty v kalvádosu a chřípí se jí zachvělo.

			„Tak pij!“ zaječel jeden z trpaslíků z její družiny.

			„Pij, pij, pij!“ začal znovu skandovat dychtivý dav svatebčanů.

			Farasan se nadechla, usrkla a pak mrskla pohárkem o stůl, takže se zbytek čiré tekutiny vsákl do lněného ubrusu jako veliká louže.

			„Ko… končím,“ vydechla. „Vyhráls.“

			Bel vítězně zařval. Lhotští naplnili svatební plácek pískáním a potleskem, druidčini souputníci zklamaně bučeli. Když se hlahol trochu utišil, přešel barbar k poražené Farasan a nabídl jí ruku. Chvíli trvalo, než se jim podařilo sjednotit prostorové vidění natolik, aby se jejich dlaně setkaly, ale nakonec se to povedlo.

			„Teďuž jsem si to zsloužil?“ vypravil se sebe Bel a škytl.

			Farasan se místo odpovědi ušklíbla a pustila jeho ruku.

			A potom křik, jekot, tříštění skla a praskání dřeva, vzteklé nadávky. A uprostřed toho povyku se v troskách stolu rozverně točila kolem dokola obrovská, bezstarostná a notně opilá hrošice.

			„No do prdele,“ vydechl barbar.

			Hrošice otevřela ohromnou tlamu a zívla. Dva masivní špičáky trčící ze spodní čelisti spolehlivě utišily veškerý povyk. Vyděšení vesničané se k sobě tiskli a báli se vydat hlásku, aby je snad strašlivé zvíře nepřekouslo vedví.

			Pak se druidka proměnila zpátky.

			„He–e he–e,“ zasmála se škytavě. „Tos nečekal, co, barbare zvědavej?“

			Vůbec si nevšímala spouště, kterou natropila, našla jednu nerozšlápnutou židli a ztěžka se na ni svalila.

			„No do prdele,“ zopakoval Bel a potřásl hlavou.

			„Moje slova,“ přikývl kovář, který se stále ještě neodvažoval pustit novomanželku z ochranitelského náručí.

			„A já bych řekla, že na tuhle svatbu budeme ještě dlouho vzpomínat!“ zaječela zničehonic Jestle a dala se do smíchu. „Holka, tys nám tu chyběla!“

			Její slova uvolnila zbývající napětí. Znovu se rozezněl družný hlahol a Bel se s úlevou natáhl k jedné z mála nerozbitých lahví, co tu ještě zbyly. Netušil, co obsahuje, a vlastně mu to bylo jedno. Ženská jeho života seděla jen dva metry od něj a hlasitě se smála něčemu, co bylo známo nejspíš jen jí samé. Sevřel lahev, tedy aspoň si to myslel, jenže hmátl do prázdna a narazil do ní jen hřbetem ruky. Roztříštila se o jediný nešťastně umístěný kámen, který proměněná Farasan při svém zběsilém tanci odkopla z okraje uklizeného plácku přímo doprostřed.

			Před Belem rozkvetl štiplavý zelený oblak a z jeho hlubin se zhmotnil muž.

			Společnost ztichla.

			„Ty seš… džin?“ zeptal se barbar nejapně. Alkoholem omámený mozek tápal po známých klišé a snažil se dobrat logického vysvětlení.

			Muž otevřel ústa a zakašlal.

			„Splníš mi přání?“ zeptal se Bel ještě nejapněji.

			Muž udělal krok kupředu. „Budlan. Jindavec,“ pronesl ztěžka. A pak se zhroutil k zemi.

			„Co říkal?“ ozval se do ticha nejistý Fuňouchův hlas.

			Bel zíral na zhroucenou postavu u svých nohou. I přes lihové opojení si uvědomoval, že takhle se džinové běžně nechovají.

			„Uhni,“ odstrčila ho Farasan nevybíravě a ztěžka poklekla u ležícího muže.

			„Co děláš?“ řekl Bel.

			„Jsem druidka, ne?“ odsekla.

			„Seš opilá,“ namítl Bel.

			 S odpovědí se neobtěžovala. Ztěžklými prsty zatápala muži na krku a pátrala po tepu, ale vzápětí to vzdala a místo toho mu přitiskla ucho na hrudník. Chvíli se zdálo, že si z něj chce udělat polštář. Bel do ní lehce kopl špičkou nohy. Zavrčela. 

			Sekundy se někdy táhnou nekonečně dlouho. Ale když Farasan konečně zvedla hlavu a obrátila ji k němu, barbar už věděl, co mu řekne.

			A taky že to řekla.

			„No do prdele,“ prohlásil ten večer potřetí.






			


2.

			
			Některé události dokážou veselku překazit zcela spolehlivě. Bel soudil, že neznámý mrtvý muž, který se zjevil v oblaku zeleného kouře a teď se jakoby nic povaluje u jeho nohou, k nim každopádně patří.

			„Už jsem teda zažil lepší rána.“ Bard zvedl hlavu a setkal se s pohledem svého bratra.

			Po nenadálé a rychlé smrti neznámého chudáka se do té doby veselá společnost kvapně rozešla. Nikomu už do tance nebylo. Bard si navzdory alkoholovému handicapu uvědomoval, že by bylo zřejmě záhodno u mrtvého přečkat noc, a navíc ho tak trochu hryzalo svědomí – nemohl se zbavit pocitu, že za to celé může on, a tak se dobrovolně přihlásil, že s nečekaným návštěvníkem posedí. Budit Efa předčasně mu připadalo zbytečné. Tak trochu přitom doufal, že se ráno ukáže, že šlo o výplod jeho těžce zkoušeného mozku, topícího se v lihu jako nějaký obzvlášť odpudivý exponát v univerzitním kabinetu. 

			Farasan se nabídla, že počká s ním, a tak se uvelebili na židlích, opřeli lokty o stůl a beze slova  sledovali, jak kolem nich postupně dohasínají svíce.

			Když úsvit pošimral Bela na víčkách a vlasy mu profoukl ranní větřík, zjistil, že se rozvaluje na stole přilepený jednou lící v louži, která voní po jablkách. Ulevilo se mu. Mohlo to být něco mnohem horšího. Odtrhl se, zívl a zjistil, že mu včera někdo celou vnitřní stranu lebky potáhl struhadlem, které mu teď při každému pohybu dře mozek. Podobné struhadlo zřejmě nainstalovali i do jeho útrob.

			Po Farasan nebylo ani stopy, zato mrtvola ležela přesně tam, kam včera padla, a po nehybném těle poskakovaly dvě sojky. Bel je zahnal pomalým máchnutím ruky a pak zaostřil na nebožáka. Vypadal přesně tak zeleně, jak se bard cítil.

			Zeleně?

			No jo.

			Bel si povzdechl a zase složil hlavu do hnízdečka z paží na stole. Potřeboval se napít vody, ale neodvážil se už sáhnout ani na jedinou lahev ze strachu, že by z ní zase vyletělo kdovíco. Šumění větru v korunách stromů a ptačí švitoření ho nakonec zase ukolébaly do sladkého bezvědomí, ve kterém se mu nikdo nesnažil změnit mozek na misku ulepené kaše. 

			Podruhé už ho probudil Efův hlas. Vůbec se ho nesnažil tlumit.

			„Kdo ti o tom řekl?“ zeptal se Bel. Každé slovo si vyžádalo až příliš úsilí.

			„Fuňouch.“ Odporně svěží Efernas se mračil na mrtvolu. „Dědek mi snad celou noc čekal před barákem, jen aby mi to mohl říct první, jinak si to neumím vysvětlit.“

			„Všem jsem zakázal tě kvůli tomu budit,“ zahuhlal Bel.

			 „To tě šlechtí,“ přikývl Ef, ale mračit se nepřestal. 

			„Hele, já ho nezabil,“ začal se bard hájit, ale pak se zarazil. Opravdu ne? On přece rozbil tu lahev. Jenže kdo mohl tušit, co se semele?

			„A co s ním teď chceš dělat?“ zeptal se Ef.

			„Já?“

			„A já snad? Já ho sem nedal.“

			„A já jo?“

			„No, popravdě řečeno…“

			„Drž zobák,“ zašklebil se bard. Každé slovo jako by struhadlu v jeho lebce brousilo břity.

			„Takhle to nepůjde. Vypadáš hůř než on,“ kývl Ef směrem k mrtvému.

			Bel se pokusil zasmát. Bratr se na něj útrpně podíval.

			„Přinesu ti něco, co tě spraví. I když bych tě měl nechat hekat. Proč jsi tak strašně chlastal?“

			„ ʼ bych vyhrál,“ zamumlal Bel.

			Za hromadou prken a dlouhých třísek, které ještě včera platily za docela slušný stůl a pár židlí, se něco pohnulo. Ef strnul. Velká černá liška se rozbalila z klubíčka, zívla a ukázala růžový jazyk.

			Ef řekl ošklivé slovo.

			Liška se na něj podívala podivuhodně inteligentníma očima a protáhla se. Vzápětí před barbary stála velká žena.

			Ef znovu řekl ošklivé slovo. Tentokrát hodně nahlas.

			*

			Druidka působila překvapivě svěže, tedy aspoň pohledem ztrápeného barbara. Kocovinu zřejmě vyspávala v podobě něčeho velkého, co dokázalo alkohol odbourat podstatně rychleji než lidské tělo. Liška přišla ke slovu určitě až později.

			„To je Farasan,“ představil ji Efovi, ale bratr se na něj znovu útrpně podíval.

			„Já vím.“

			„Jsme tu už dva dny,“ připomněla Farasan  Belovi. Trochu chraptivě, ale zřetelně. A zbytečně nahlas.

			„Ty v tom máš taky prsty?“ obrátil se na ni Ef.

			„Jak to myslíš?“

			„Chlápek, co vyletí z lahve. Neděláte vy druidi něco podobnýho?“

			„To si pleteš s džinem, pane učený. My druidi jsme zajedno s přírodou, vážíme si živých tvorů a neplníme lidem přání. A už vůbec netrávíme život v lahvích.“

			„Leda když je v nich špiritus, co?“ zabručel Bel.

			„To jen když chceme najít společnou řeč s barbary,“ usmála se Farasan a bez varování se jim před očima změnila ve velkého bílého racka s černou hlavou a vřískla bardovi do ucha. Než stačili mrknout, proměnila se zase v člověka a stále se škodolibě usmívala.

			„Krásná demonstrace. Uměla bys i něco menšího? Třeba mouchu?“ změřil si ji Ef od hlavy k patě.

			„Uměla, ale nechci.“

			„Tak proč by to nemohl umět i ten váš mrtvej? Změnil se v mouchu a někdo ho chytil do lahve. Případ vyřešen.“

			„Tak za prvý, není to náš mrtvej,“ zaškaredil se Bel, který se marně snažil odehnat slova poletující  mu kolem bolavé hlavy, a tak se volky nevolky znovu zapojil do konverzace.

			„Já bych řekl, že jo. Když jsem já šel spát, byli tu ještě všichni naživu,“ oponoval mu Ef.

			„Protože si neumíš užívat. Ale to je vedlejší. Kdyby se druid proměnil v mouchu a omylem skončil v lahvi, co by mu zabránilo hned se zase proměnit zpátky a celou tu slavnou lahev roztřískat na hadry, co?“

			Farasan se na Bela znovu usmála, tentokrát ovšem uznale. „Tvůj bratr má pravdu. Takový uvězněný druid se změní třeba v medvěda, a jaká byla lahev?“

			„Nebo ve hrocha, že jo,“ ušklíbl se Bel.

			„Nebo,“ kývla Farasan.

			Ef přeskočil pohledem z jednoho na druhého a zamračil se.

			„Třeba ho někdo omámil, aby to udělat nemohl. Nebo přímo otrávil. To by vysvětlovalo, proč nám tu teď leží tuhej jako podrážka a zelenej jako rosnička a kazí mi ráno. Nevrací se náhodou druid, co umře ve zvířecí podobě, po smrti do původního tvaru?“

			„Dobrý odhad. Vrací,“ připustila Farasan. „Nicméně, nechci ti kazit ráno ještě víc, ale myslím si, že tu barvu pleti nezpůsobila otrava. Tenhle chudák býval zelený už za živa, to ti klidně odpřisáhnu.“

			Pohledy všech tří se stočily k nehybnému tělu. Ef popošel blíž. Teprve teď si začal spojovat všechny detaily, které jeho oči zaznamenaly, ale mozek je následně odložil do přihrádky „na později“.

			Muž byl velký. Na jazyk se skoro dralo slovo obrovský, a to i podle barbarských měřítek. Kůži neměl jasně zelenou; byla tmavšího, mdlejšího odstínu s podtóny šedé. Holá hlava nabízela ničím nezastřený pohled na zašpičatělé uši. Holé paže v kožené kazajce zdobily svaly zvíci sopečného pohoří.

			„Ork.“

			„Půlork,“ opravila ho druidka. „Podívej se mu do obličeje pořádně. Žádné vyčnívající zuby. A rysy má jemnější, člověčí. Vlastně je docela fešák. Totiž… byl.“

			„I půlork se může stát druidem a vlézt do lahve,“ nevzdával se Ef své teorie.

			„Může,“ připustila. „Ale něco mu chybí.“

			Shrnula si rukáv a předvedla Efovi svou paži. Po celé délce předloktí se jí proplétaly a kroutily tenké černé linky v obrazci připomínajícím spleť větvoví.

			„I kdybys obrátil každý kámen, nenajdeš druida, který nenosí tohle tetování.“

			„Může ho mít jinde na těle,“ nevzdával se Ef. Sám nevěděl, proč se té myšlenky odmítá pustit.

			„To se dá zjistit jen jedním způsobem, že?“ ozval se Bel.

			Střetl se pohledem s bratrovým.

			„No tak ještě že mám uklizeno,“ zabručel Ef.

			
			*

			
			Než se jim nebožtíka podařilo dovléct až do Efovy malé domácí laboratoře, řádně se zapotili. Zatímco barbar táhl nezadržitelně tuhnoucího orka na zádech a druidka ho nadlehčovala od nohou, Efovi se neustále vracely vzpomínky na dobu, kdy úplně ze stejného důvodu táhl do svého domu mrtvého čaroděje, který jim před rokem zakotvil tváří v říčním korytě. Jenže čaroděj byl sušinka, na toho stačil sám a jednou rukou. S orkovou konstitucí by zápasil mnohem déle, kdyby Farasan nepřiložila ruku k dílu místo jeho povedeného, úpějícího bratříčka. Toho nechali dál trpět a pustili se do práce sami.

			Cesta naštěstí nebyla dlouhá a vesnice pořád ještě vyspávala po veselce, takže jim nikdo nepřišel pomáhat chytrými radami a všetečnými dotazy. Jen Fuňouch pořád vartoval na dohled od Efova domu, ale dál se nevtíral; když uviděl, že oba příchozí i s mrtvolou mizí uvnitř, spokojeně pokývl.

			Když barbar konečně složil břemeno na podlahu laboratoře, od srdce si oddechl. Tenhle prostor mu běžně sloužil jako přípravna léčivých lektvarů, které spolu s hojivými svitky a dalšími drobnými kouzly prodával procházejícím družinám. Už podruhé se ale měl stát improvizovanou márnicí. Jestli to takhle půjde dál, pomyslel si nevrle, tak abych si nad dveře pověsil ceduli Sklad mrtvejch cizáků.

			Zatímco sklízel ze stolu lahvičky, zkumavky a křivule, druidka zvědavě nahlížela do polic.

			„Na vesnici na konci světa to tady máš slušně vybavené.“

			„To záleží, jak se na to díváš.“

			„Pročpak? Toužíš po něčem lepším?“

			„Tak jsem to nemyslel.“ Ef konečně uvolnil stolní desku a s mírným heknutím vytáhl mrtvé tělo nahoru. „Když sem přicházíš z hor, spíš se ti zdá, že tady svět začíná.“

			„Možná jo.“

			Farasan se otočila k mrtvému a zvedla ruku, aby se ho dotkla, ale barbar ji prudce chytil za zápěstí.

			 „Tak poslouchej,“ začal klidným hlasem, ale druidka si všimla, že mu oči trochu potemněly. „Mám tuhle vesnici rád. Je mi úplně jedno, co si o ní myslíš ty, ale co mi jedno není, jsou mrtvoly na našem prahu, který se objevují s divadelními efekty a bez pozvání. Připadá mi jako pěkně hloupá náhoda, že tenhle chudák vydechnul naposled zrovna na svatbě dvou lidí, který si takový vyrušování zaslouží nejmíň, a ještě ve chvíli, kdy se tu potlouká parta dobrodruhů, který se sami od sebe rozhodli, že se tu zdrží o den dva navíc proti plánu.“ 

			„Je to pěkně hloupá náhoda, souhlasím,“ kývla Farasan a pokusila se uvolnit zápěstí. Barbar nepovolil. Druidka byla silnější než většina lidí, ale pořád ne dost.

			„Takže když jsme tu spolu takhle pěkně sami, něco ti povím. Nikdy jsem netoužil po kariéře vraždozpytce, ani jsem nevěděl, že něco takovýho existuje, ale zdá se, že osud má jiný plány a pořád mi hází na hlavu mrtvý těla. A mně se to nelíbí. Takže jestli toho půlorka zabil někdo z tý vaší povedený družiny, včetně tebe, seberte si ho  a vypadněte. Je mi jedno kdo a proč, i když musím přiznat, že mě pořád trochu zajímá jak. Ale ne dost na to, abych si ho tu ubytoval na neurčito.“

			„Nikdo z nás ho nezabil,“ procedila druidka mezi zuby.

			„Proč bych ti to měl věřit?“

			„Protože to říkám.“

			„Jak víš, že to neudělal nikdo z tvých lidí?“

			„Věřím jim.“

			„Tak to máte skvělý vztahy, to vám moc přeju. Ale já jim nevěřím. Ani tobě.“

			Farasan zavrčela a Ef najednou zjistil, že drží ve vzduchu prázdnou ruku. Druidčino zápěstí zmizelo a z podlahy se proti němu zvedala velká, měděně lesklá hadí hlava. Zlověstné syčení mu po celém těle rozeselo krupičky husí kůže. Had náhle prudce vyrazil kupředu a Ef uskočil ke zdi, ale hlava se zastavila dostatečně daleko od něj. Byl to jen náznak. V trvale usměvavé tlamě kmitl rozeklaný jazyk a vzápětí na místě hada znovu stála Farasan ve své lidské podobě.

			„Urážíššš mě, barbare,“ pronesla a v hlase jí ještě dozníval hadí sykot.

			„Možná jsme vykročili špatnou nohou,“ zamumlal.

			„Myslíš?“ ušklíbla se a jednou rukou rozrazila dveře laboratoře. „Ale v něčem máš pravdu. Nemáme zapotřebí tady zůstávat ani o minutu déle. Seberu své lidi a vypadneme, jak jsi tak laskavě navrhoval. Opravdu jsme svůj pobyt zbytečně přetáhli. V horách nám určitě bude líp.“

			Otočila se a zjistila, že hledí do Belovy nechápavé tváře. Stál za dveřmi, s rukou připravenou vzít za kliku dveří, které se otevřely bez jeho přičinění.

			„Ahoj, miláčku.“ Hlas jí zesládl, ale byla to nebezpečná sladkost, jako škrticí struna potažená medem. „Už jsem na odchodu. Pana bratra najdeš uvnitř.“

			„Co se…“

			Nenechala ho dopovědět a protáhla se kolem něj, aniž se ho dotkla.






			


  
   3.
  

  
   „Cos jí udělal?“
  

  
   „Vůbec nic.“
  

  
   „Nekecej. Konečně jsem našel ženskou podle svýho gusta a ty ji během pěti minut nasereš,“ zašklebil se Bel.
  

  
   „Ženských podle tvýho gusta běhají po světě stovky.“
  

  
   „Takovýchhle ne. A odpověz mi laskavě.“
  

  
   „Zeptal jsem se jí, jestli ho zabila, když to teda musíš vědět. Ona nebo někdo z její družiny.“
  

  
   „Ty jsi ale vůl,“ zaúpěl bard a chytil se za hlavu. „Kdybys nebyl můj brácha, tak tě snad zatluču do země.“
  

  
   „Možná jsem to trochu přehnal,“ připustil Ef neochotně.
  

  
   „Trochu, jo?“ Bel přešel k polici, zvedl jednu lahvičku se světlým práškem a zatřepal jí ve vzduchu. „K čemu je tohle?“
  

  
   „To tě zbaví ušní plísně.“
  

  
   „To je mi k ničemu. Já mám asi plíseň na mozku. Prosím tě, dej mi na to něco, pak ti možná odpustím.“
  

  
   Ef sáhl po větší opletené kameninové lahvi a odlil trochu tekutiny do jedné z prázdných kádinek, které odklidil ze stolu na okenní parapet. Tekutina byla kalně hnědá. Přilil k ní trochu vody ze džbánu pod oknem a podal to bratrovi.
  

  
   „Hnus,“ prskl Bel, když ochutnal, ale pak do sebe obsah kádinky kopl. Svraštil obličej a prázdnou nádobku odložil trochu rozklepanou rukou, ale oči zastřené kocovinovou mžurkou se mu konečně vyčistily a lebka potažená zevnitř struhadlem se zvolna měnila v obyčejnou, poctivou kost. Podíval se na bratra, potom na nebožtíka na stole a nakonec na otevřené dveře. Teprve teď mu došel plný význam slov, kterými se Farasan s Efem loučila, a to poznání ho zasáhlo jako rána palicí.
  

  
   „Ty blbe,“ zavyl a dvěma skoky byl ze dveří venku, aby druidku dohonil, než posbírá své saky paky a své družiníky a navždy zmizí z Mizerné Lhoty.
  

  
   Ef v laboratoři osaměl. Mrtvý na stole se totiž za valnou společnost považovat nedal. No, aspoň je ticho, napadlo barbara, když ho začal svlékat. Snad to takhle vydrží.
  

  
  

  
   Bel ji zahlédl na stále prázdné návsi, ale než ji stihl doběhnout, už stoupala po vnějších schodech hostince ke dveřím svého pokoje, který sdílela s lučištnicí, jejíž jméno si bard nedokázal vybavit ani necelou minutu poté, co se mu představila. Bel vydusal za druidkou a popadl křídlo dveří těsně před tím, než ho za sebou prudce zabouchla. Chvilku se tak přetlačovali, než to Farasan vzdala a pustila. Bard se okamžitě nahrnul za ní do pokoje. Rychle si ověřil, že jsou tam sami, a ulevilo se mu. Obě postele byly prázdné, druidčina spolubydlící dnes zřejmě spala jinde.
  

  
   „Ať ti řekl cokoli, omlouvám se, slyšíš?“
  

  
   „Ty se omlouvat nemusíš. Nestojím o to.“
  

  
   „Stejně se omlouvám. Je to vůl. Nevšímej si ho.“
  

  
   „To dost dobře nejde.“ Farasan hodila na postel svůj tlumok a začala se v něm přehrabovat. „Nevadí mi, že mě obvinil z vraždy. Vlastně to docela dává smysl. Vadí mi, že mi nevěřil, když jsem mu dala své slovo. Na tohle já jsem velmi háklivá.“ Prudce zavřela klopu zavazadla a zavrtala barbarovi do hrudi ukazováček. „Velmi.“
  

  
   „Byla to prostě blbá náhoda. Vždyť ty ses tý lahve ani nedotkla. Je to celý moje chyba.“
  

  
   „Řekla bych, že je to chyba toho, kdo se do ní nechal zavřít. Ale to není moje starost a mé družiny už vůbec ne. Už jsme se zdrželi dost. Musíme přejít Rozmarné hory, než se zkazí počasí.“
  

  
   Přešla kolem Bela, vyšla z pokoje a bez varování zabušila na sousední dveře. „Vstávejte, ochlastové! Sluníčko svítí, ptáčci zpívají, Matka Příroda vám žehná, a kdo se nevyhrabe do pěti minut, tomu osobně nacpu do kalhot kopřivy!“
  

  
   Spokojeně se usmála, když za dveřmi zaznamenala hluk chaotického probouzení, a vrátila se do svého pokoje. Svinula pokrývku, připevnila ji na tlumok, pak otevřela jednu z menších kapsiček zavazadla a něco si strčila do kapsy u kalhot. Podívala se na protější prázdnou postel a vzdychla.
  

  
   „Kde spí Kordula?“
  

  
   „Prosím?“
  

  
   „Chybí mi lučištnice.“
  

  
   „Myslíš si, že vím, kde má cimru sedmnáctiletá holka? Za koho mě máš?“ ohradil se Bel. „Je kovářova, takže bude asi v kovárně, ne?“
  

  
   „Doufejme. Nerada bych musela zaskočit na slovíčko za jejím tátou.“
  

  
   Tak to jsme dva, pomyslel si Bel.
  

  
   „Počkej,“ zarazil ji vzápětí, když se druidka otočila ke dveřím. „A co my?“
  

  
   „Jak, co my?“
  

  
   „Nemůžeš přece odjet takhle.“
  

  
   Farasan se barbarovi podívala do očí a vzdychla. „Věděl jsi, že jen procházím. Není to tak s každou družinou? Mám před sebou cíl. A nemůžu zklamat svoje lidi. Hak-Hokův poklad se sám nenajde.“
  

  
   „Já vím.“
  

  
   „Ještě nás čeká zpáteční cesta. Jestli chceš, můžeš mi zatím držet místo v posteli.“
  

  
   Bel se zasmál, ale nešlo mu to od srdce.
  

  
   „A teď bys měl jít za bratrem,“ poznamenala. „Jsi přece pachatel.“
  

  
   „Dovol?“
  

  
   „Tak dobře, hlavní svědek. Efernas mi tvrdil, že ho nezajímá kdo a proč, ale nevěřím mu. Myslím si, že by moc rád přišel na kloub záhadě muže z lahve. A ty jsi dost chytrý na to, abys s tím dokázal pohnout.“
  

  
   „To je ale hanebně podlá lichotka. Chceš se mi dostat do kalhot?“
  

  
   „Možná. A teď už padej. Já si musím jít nenápadně vyzvednout svou lučištnici.“ Pak zabouchala na spojovací zeď do sousedního pokoje a s obličejem u stěny zařvala: „Neslyším pohyb, že vy už zase chrápete, holomci?“
  

  
   Obrátila se k bardovi a s úsměvem mávla rukou. Konečně se s tím smířil a vycouval ze dveří. Na vnějším ochozu se střetl s rozespalým trpaslíkem, který se právě vypotácel z vedlejšího pokoje a protíral si oči.
  

  
   „Kterýho trupejře napadlo zvolit si ji za šéfovou, to teda nechápu,“ zavrčel tiše. „Ale moc bych za to nedal, že jsem to byl já. Musel jsem zrovna bejt pořádně praštěnej.“
  

  
   Bel soucitně pokýval hlavou.
  

  
  

  
   Druid to nebyl. Alespoň v tomhle měla Farasan pravdu, pokud tedy Ef hodlal věřit jejímu tvrzení o druidských tetováních. Nebožtík měl sice přes celý hrudník přepečlivě vyvedený černý nápis „Mališka“, ale nic víc, pokud se Ef zaměřil jen na ornamentální výzdobu těla. Věděl, že některé barbarské kmeny – ten jeho k nim naštěstí nepatřil – považují za ornamentální výzdobu i sadu uměle vytvořených jizev, ovšem na půlorkových jizvách nic umělého nebylo. Jejich množství, umístění i vzhled hovořily jasně. Tělo na stole patřilo někomu, kdo se dovedl dobře ohánět zbraněmi i pěstmi. Ať už se za života ubíral jakýmikoli cestami, dalo se očekávat, že je nakonec zakončí ve chřtánu nějaké nestvůry, na bitevním poli, případně ve zkvašeným pivem zavánějící zastrčené uličce. Ne že vyletí jako špunt z lahve uprostřed vesnické veselky.
  

  
   Žádná z ran na těle nebyla čerstvá. Muselo se jednat o otravu, jinak půlorkova smrt nedávala žádný smysl. Ef mu pečlivě prohlédl oční bělma, nehty i dásně, i když si od toho valný výsledek nesliboval. S jedy neměl příliš praktických zkušeností a už vůbec neměl ponětí, jak se jejich působení liší, když se použijí na někoho, kdo je člověk jen zčásti.
  

  
   Někdo by to ale vědět mohl, napadlo ho, když mrtvému s námahou znovu natahoval kalhoty. Někdo, kdo mu tady před rokem dokázal pořádně zamotat hlavu.
  

  
   Z myšlenek ho vytrhlo vrznutí dveří za zády. Bel přešel kolem a na stůl téměř celý zaplněný mohutnou postavou mrtvého položil tři velké skleněné střepy. S dřevěnou deskou se uvítaly dutým klapnutím.
  

  
   „Napadlo mě, že bychom se na to možná měli mrknout.“
  

  
   „Už se mnou zase mluvíš?“
  

  
   „Vůl jsi pořád, jestli se ptáš na tohle.“ Bel obhlédl tělo a nesouhlasně pomlaskl. „Nepřipadá ti to jako strašně pitomá smrt?“
  

  
   „Připadá. A to jsem u ní ani nebyl. Mohl bys mi říct znova, jak to bylo? Ne že bych Fuňouchovi nevěřil, ale občas se mu od huby práší tak, až se mu kolem hlavy vznášejí mráčky.“
  

  
   „No, pokusím se. Ale měj prosím na paměti, že jsem nebyl zrovna v nejlepší formě.“
  

  
   „Jistě, byl jsi nadranější než peří, chápu. Tak už to vyklop.“
  

  
   Bel to vyklopil. Ef poslouchal bez přerušování a přitom prsty bubnoval o stolní desku. Když bard skončil, podrbal se na čele.
  

  
   „Zelenej kouř?“
  

  
   „Zelenější než on.“
  

  
   „Smrděl nějak?“
  

  
   „Smrdělo to tam tak nějak povšechně. Jako když vycamráš pár různejch druhů truňku,“ pokrčil Bel rameny. „Jestli byl nějak víc cejtit, rozhodně to nepřebilo jablečnou pálenku.“
  

  
   „A co že to přesně řekl, než odpadnul?“
  

  
   „Jo, tak to
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Případ muže z lahve.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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